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A k ö z é p o s z t á l y . 

A l e g u t o l s ó m a g y a r had ik ü l c s ü n 

j e g y z é s e befejeztetet t . E p i l l a n a t b a n 

m é g n e m f i i n a k r e n d e l k e z é s ü n k r e r é s z ­

l e t e s a d a t o k a r r ó l , h o g y e h a d i k o J c s ü n 

m i l y e n e r e d m é n n y e l v é g z ő d ö t t , de a n y -

n y i t m á r t u d u n k , hogy é p p e n ugy s i ­

k e r ü l t , m i n t az e d d i g i h a d i k ö l e s ö n ö k . 

A m a g y a r n e m z e t á l d o z a t k é s z s é g e ugy 

l á t s z i k p _ : n i s m e r h a t á r t . A n n y i sz iv 

é s a n n y i ö n z é s v a n a m a g y a r n é p n e k 

m i n d e n egyes f i á b a n , h o g y h a sz iv . é s é r ­

z é s e l e g e n d ő v o l n a a g y ő z e l e m h e z , m á r 

rég" b e f e j e z h e t t ü k v o l n a á h á b o r ú t . 

A z ~ u t o l s ő " h a d i k o l c s ö n T a m e l y t a n 

m á r v a l ó b a n a b é k e h a d i k ö l c s ü n e v o l t . 

i s m é t az t b i z o n y í t o t t a , h o g y v a n az 

o r s z á g b a n egy o s z t á l y , a m e l y r e m i n d i g 

é s m i n d e n a l k a l o m m a l . s z á m i t h a t . a 

haza , ez az o s z t á l y a k ö z é p o s z t á l y . A 

k ö z é p o s z t á l y m i n d e n tagja s z i v é t , v é ­

r é t é s p é n z é t s z í v e s e n á l d o z z a fel a 

haza o l t á r á n , h a s z ü k s é g , v a n r á . A 

l e g u t ó b b i h a d i k ö l c s ö n j e g y z é s é n e k 

a r á n y l a g l e g n a g y o b b r é s z e a k ö z é p o s z ­

t á l y j e g y z é s e i b ő l k e r ü l t k i . E h h e z a 

k ö z é p o s z t á l y h o z t e r m é s z e t e s e n n e m c s a k 

a l a t e i n e r , h i v a t a l n o k é s k e r e s k e d ő 

o s z t á l y t s z á m i t j n k , h a n e m a . k ö z é p b i r ­

tokos o s z t á l y t i s . 

M a g y a r o r s z á g o n a nemze t o s z t á -

| l y o k r a - t a g o z ó d i k . A z o s z t á l y o k h e r m e -

t ice e l v a n n a k - z á r v a e g y m á s t ó l é s h a 

e g y i k e m b e r az a l s ó b b o s z t á l y b ó l a 

f e l s ő b b o s z t á l y b a m é g i s fei t u d j u t n i , 

a z o n n a l ő az, a k i l e g i n k á b b l e n é z i az 

a l acsonyabb o s z t á l y t . H á t a h á b o r ú é s 

a h á H í M c s ö n m e g m u t a t t a , hogy v a n 

a z or?i.>.gban egy o l y a n o s z t á l y , v a n a 

| n e m z e t n e k . egy o l y a n r é t e g e d a m e l y 

-I m e g é r d e m l i , hogy a f e l s ő b b é s legfel­

s ő b b o s z t á l y o k a l e g n a g y o b b szerete t te l 

é s b e c s ü l é s s e l t ek in t s enek . reá ja . Ez az 

o s z t á l y a k ö z é p o s z t á l y . M i n t ahogy.: 

• { - e g y k o r o n a m a g y a r — n e m z e t g e r i n c é a 

_j g e n t r y é s a k u r t a n e m e s v o l t , u g y a n ú g y 

' a n e m z e t ge r ince m a á k ö z é p o s z t á l y . 

•I Igaz n e m szabad m e g f e l e d k e z n ü n k 

i a k ö z n é p r ő l s em, a m e l y á h a r c t é r e n 

j v é r é t on t j a , de — ugy-e —• e n n e k a 

k ö z n é p n e k is a k ö z v e T l e n v e z e t ő i é p ­

p e n a k ö z é p o s z t á l y b ó l k e r ü l n e k k i . A 

m a g y a r k ö z é p o s z t á l y n a k m e g v a n a jog­

c í m e ar ra , hogy é r d e m e i t f e l j e g y e z z é k 

é s h á b o r ú u t á n a l e g n a g y o b b m é r t é k ­

b e n m é l t a s s á k . \ 

A k ö z é p o s z t á l y r é t e g e i k ö z ü l ' e l s ő ­

s o r b a n a k ö z é p b i r t o k o s o s z t á l y t k e l l 

m i n d e n ' i l l e t é k e s J é n y e z ö figyelmébe', 

a j á n l a n u n k . A k ö z é p b i r t o k o s o s z t á l y 

k ü z d m a m i n d e n i r á n y b a n a legna­

gyobb n e h é z s é g e k k e l . B i r t o k a n a g y o b b , 

s emhogy maga, vagy c s a l á d j a meg t u d n i 

m u n k á l n i , - d e k i sebb , semhogy o l y a n 

nagy ü z e m e k m u n k a b é r é v e l é s szerve­

z e t é v e l k o n k u r á l n i t u d j o n , m i n t a nagy­

b i r t o k . N i n c s a n n y i a l k a l m a é s t ő k é j e , 

a m e n n y i a n a g y b i r t o k n a k a b e f e k t e t é ­

sekhez, g é p e k v á s á r l á s á h o z , ezt t e h á t 

m i n d e n " m ó d o n meg k e l l k ö n n y í t e n i , 

vagy l e h e t ő v é k e l F í e n n i r A k k o r , ha a 

k ö z é p b i r t o k o s " ' o s z t á l y t az i l l e t é k e s t é ­

n y e z ő k m i n d e n ú t o n - m ó d o n t á m o g a t n i 

fogják , r e m é l h e t j ü k m a j d az igaz i b e l ­

terjes g a z d á l k o d á s 

A m á s i k o e z t á l y a m e l y m e g é r d e m l i 

l a l egnagyobb t á m o g a t á s t , a Tateiner 

o s z t á l y . A h á b o r ú b e b i z o n y í t o t t a , hogy 

! t e rhe i a la t t a l e g e r ő s e b b e n a la te inef-

{ o s z t á l y , é s e b b ő l is a h i v a t a l n o k os r -

l t á ly szenved . V a l a m i - m e g o l d á s t k e l l 

j t a l á l n i a az á l l a m n a k é s a z ' i l l e t é k e s 

| t é n y e z ő n e k a r r a , hogy a h i v a t a l n o k o s z -

j t á ly t m e g f e l e l ő b b e n l á s s á k e l , hogy ne­

h é z i d ő k b e n is he ly t t u d j o n á l l n i é s 

szembe t u d j o n n é z n i a n e h é z k ü z d e l ­

m e k n e k . ' 

V é g ü l igen " f o n t o s n a k t a r t j u k a 

T A R C A . 

A b á n a t a s s z o n y a . 

S z e m f Í J".a ki 

Mariit, 
EdiUi. ^r-

Egyszerti de ízlései szoba. A pamlagon egymás 
mellett ülnek Margit és Edith. Margit mintegy 28 
éves asszon;, feketo.gyászruhába öltözve, arcán mély-

. séges szenvedés nyomai Iázzanak. Editb 22 évei 
vidor, viruló teremtés, telve-ileikedvve^Jüzzel, tem-
feramentumraal. an-etjet hiába akar.abfcen a azo-
mortukornyezetben elfojtani 

fxiith.- Hiszen tudod, hogy li iába, aieni-
tanuk voltak, akik minden részleté t megír lak 
a »hös liszt* halá lának Tudod, hogy az első 
lembergi csa tában k o z á k r o h a m sodorta le a 
lováról a te drága, a te hós uradat é s ' a z o k 
a vadál latok szé tmarcango l t ák a testét, ngy, 
hogy nem maradt belőle eltemetni való sem. 
Hát édes Margitom, mire vársz m é g ? Miért 
nem sietsz, két esztendő elég volt a gyász­
ból, a lemondásból , most az élet kopogtat, 
sSrgetődzik, parancsol . . . siess! 

Margit. Én várok, mert nem lá t tam 
tes té t összeroncsolva, én a viruló szép délceg 
férfi a lak já t l á t t a m , amint hi t tő l , r eménytő l , 
hn.églfil es e lszántságtól de iüsen ugrott a 

tililh. Gábor megint nálunk volt . Mar­
git, .egeszén m s g s á p a d t a o , dermedten: e l ­
mondta, hogy térdenál lva kOnjórgótt hozzád 
é s k i t á r t két kar jával imádkozot t és te csak 
hangtalanul intet tél ffenjet.__í)kjalan vagy; 
Margit, hogy odaadod' a borús á l m o d o z á s n a k 
az életet , a jelent, a ragyogó, mindent igérű 
ifjúságot, m i r e ^ r a m m é j _ ? _ Z L ' : 

Margit ( t o m p á n ) . T á r o k _ 

nyeregbe és vágta tot t jó Rigó lován síkságon, 
rónán , ' völgyeken, hegyeken á ta l muszka: film, 
aki otromba lépfekkel a magyar h a t á r félé 
igyekezett. v 

. Edith. É s ezen a dicsőséges nton IJ'SI 
halált hall . Meghalt, mint annyi ezer büszke­
sége a fehérhajú anyáknak , szerelmes lovagja_ 
a íeherruhaa leányoknak , c s ó k o s pár ja égó 
szemű asszonyoknak. Sír jukra színes, illatos 

virágokat teszjjnk, elsiratjuk őket, de n e m . 
kapcsolhatjuk egész jövőnket ezekhez a sirok-
hoz. Nem jön többé vis.za, Margitom, tudod 
jól , el tűnt, elszállt, mint a hós legenda é s 
nyugvása, örök és ott a másik világon a te 
boldogságodért imádkozik. Az élet szerelmese 
vulr a te szegény urad, akinek minden lépése , 
minden szava, szinte átölelte ezt a sok s zép ­
séget, m á m o r t , amit a bókazil t e r e m t é s a 
m o h ó falánk embereknek adott. 0 ' sem akarja, 
hogy r>fl.ed többé ne virradhasson meg soha, 
Gábor mindégképpen • neked való lenne, j ó . 
korrekt, gyengéd, e mellett ambic iózus , va­
gyonos, egyszóval minta férj, aki imád. 

^ Margit fkissé ingerült hangon). Én pe­
dig várni akarok tovább ö rökké , f eke te - ruhá ­
ban. - a lemondásnak csendes bána táva l , az 
arcomon, a lelkemben. Ne gondold, hogy fan­
tasztikus látomások gyötörnek é( a vissza­
térését r emé lem, hogy a m a g á n y o m b a n á r r á 
gondolok, hogy laiaa az az ezredjeleutes 
tévede t t , ' hogy a tanuk nem az ő d rága test* 
Összeroppanását lát tak. És tudóin, hogj fi 
m á r széthullott , • son tdarabekkéu l vagyait s í 
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k o r m á n y a* h á b o r ú u t á n i i d ő k b e n a 

l egnagyobb g o n d o l £ o r d i t s a _ a k ö z é p o s z ­

t á l y h a r m a d i k ágának" , a keresketlTSk-

n e k é s i p a r o s o k n a k az é l e t b e v á g ó a n 

• f o n t e á é t d « k e 4 l ^ . . h ^ ^ é j t e U í r i . hogy az 

spar é s ke reskede lem a l egnagyobb 

m é r t é i , ben m e g é r d e m l i a t á m o g a t á s t , 

m e r t h i szen é p p e n a h a b o m ÍM k o n y í t o t t a 

be. hogy i p a r ' é s k e r e s k j á k k ü L "hé'ikül 

egy o r s z á g sem m o n d h a t j a m <gál I H -

j t s e n f ü g g e t l e n n e k . 

A k ö z é p o s z t á l y a h á b o r ú f o r y a n i a i r 

m i n d e n b e n elegei tett a k ö t e l e s s é g é ­

nek , e l v á r h a l j a , é s m e g é r d e m l i t e h á L 

hogy a h á b o r ú u t á n a l egnagyobb m é r ­

t é k b e n r é s z e s ü l j ö n t á m o g a t á s b a n é s 

g o u d o s k o d á s b i n az e g é s z o r s z á g i i d -

• J_S amiOt .*aelid TF.iiiaiinn 
dom kertem vad-ző:öv, l belátott s kari t í io-
piraara fMUt t gyér lomboiá tu sá t r a aSH, a 
küzed fán megszólal egy; baiig: ' c in . c in: kis 
v á r t a t t a újból" hangzik: c:n. cin. cm. e«irr! 

Az Osz madara, a k i - kobór cinke 
T ü r i T T r ~ i - - - t : T r j : nini hun -Mi i "T^1- mintha 
in.i : i tbna: elinalt » n n y a r . r .!-'g > i i -n ia W.r 
az e rdő s. £ 0 I I I vagyuk megint. A v m tár -ak 
.in ír r r j - - - l l i f i i ^ - t r f c az erdő oende.',.maga-

A z fisz m a d a r a . 
Irta. tatfaraar Bel« . 

Augusztus végen elmúlt a nyar. A kié­
gett mező es .sárgult yidek fölött mar ba-
gy^/ll.Tp-v.niiil . i l j a Vkri n.-.p.-*"jepte,ph.>rben 
m á r a lombjatol félig megfosztott erdőt t i ­
tokzatos homályba burkolja a szürke őszi kőd. 
Mintha a - t a l d o i l ú i M M t s i W Jatyola volna, 
rm-iyei Táborit a tájra, hugy az enyészet és 
puszluias szomorú képet előlütik ellakarja. Az 
az egynehány levél, ami mec a fakón van. 
elsárgulva, elfonnyadta egymásu tán hull a 
földre s elbfiriíjakba ki-zaradi gyepet és gya­
logutal 

j nya <>iy filclnre? s rroz-ctt-mual'-iuiap fenyeget 
1 a veszély, Ide jö t tünk , az emü.-h tnez- k ö z - . 

• keiibe. r i "mindig akad pondró , bab. pete. 
inert az emb-rek a íuka- nem valami, nagy 
f nddal t isztogatják - ha beáll a .hideg es a 
luuiitebt f l t aka ró lm ráborul a' főidre, mindég 

! akad védett hely a mindet találkozik egy-
I neha ly - jó ember, aki megérti - L m i nyomora-
' sagunkát s egy kis maggal sepit rajtunk- s. 
j megment a kiuos éhhaláltól. ' -

Szép , nyá jas őszi délutánt el sem kép* 
I zelhel-az ember cinke t i a j j a nélkül. Olt sü-
| rös forog » -kert sövény. :f, gy.r loinbozalu 

fain, a keri:e.-en, a l..iqhtalan bokrokon s 
mindenüt t az ö hangja c | ndüi fö l : ' •Cin, 
cm. cin. csirrN hangzik vidáman leienk. S 
most, hogy oly n é m a leti a t á j , e j az _egy-
sz.'iü hang i - oly kedve.- - uly jo l ''sik fü-
j j f j s j i i i i i . ' 

S van-e ember, aki a cm«g' ' t . kertjeink-" 
nek ezt a nagyon szívesen la tu l l ' visedégét ne 
isiui-rney Kz a nyughatatlan, örökké m o z g é ­
kony, -sovány +e*tü kis m a d á r k.wa. reggeltől 
késő estig szakadatlanul mnrtkabim—van s 
társaival agról -agra szaliv a, a törzsön és ai*a* 
kon ku-zva. sokszor fejjel lefele függve, majd 
nyiisebeseéggel in i s ik ' f a ra szállva já r ja Végig 
a gyümölcsöst , kerteket, vé leményeket , ligete* 

ket-Sibokros he ly iké i . És u->yejjük csak őket 
inunkájüfbaí i milyen a p r ó r a vizsgálják az 
agakat s azokuii minden csekélyke r ped-st. 
Egy teknős mélyeded, egy hasadék vagy üreg 
sem marad lui'gvizsgiiailauu!, mert jól tudják, 
hogy izek. té l i nrened •khelyei a különféle ká r ­
tékony r ó v a r p i n a k . S mondhatni, hogy farad""; 
fiatlan buzgalommal szedegetik össze a kü-

• petéket, ..-rg-ket. a 'cisat. bogarakat s 
mindent, ami csak a gyümölcsfák ká rá r a van. 

Te rmő 1 .gyümiVc-ü-t i Iliikül a szorgal­
ma* rovarpusziito kis .kertész nélkül el sem? 
képzelhetünk, mert egyetiéij m a d á r sincs,, 
amelyik oly pontosai: átvizsgálja a gyümöics -

j ~ f á r in nden agát , mint é p p e n ő. A k i gyümölcs ­
fáit rovarfogó övekkel szokta el látni , tapasz­
talhatta. Rogy az övek ftflai"' része rendesen 
fül va'ti vagdalva; a kis__JMiike szedegette k i 
onnan a poiidrokat es* babokat, mert ennek 
a.kis .-zemíöV* madafnak a figyelmét semmi 
sem .kerüli k i . 

A cinege egyéni tó ia jdonságai t tekintve, 
föl kell emlitenUuk. hogy a t á r sasago t na­
gyon szereti s rendszerint a c_iz v sligiro, ken­
derike t á r sasagában szokta bekóboroln i a 
v í léke t . l ) í nagyon gyakran a ha rká ly is 
hozzájuk szegődik. A kis cinke pedig különös 
vonzalommal -es szeretettig van a harttáry 
iránt , mer i ez já t ssza gyakran a ház iú r sze­
repét ; amidőn t. i . a c inkének szívesen á t ­
engedi egy-egy odújá t . . 

Es csak ha mar hidegre fordul az idő -
s a hó mindennap leszakadhat mond le k ó ­
borlásáról s egy helyen marad hosszabb ideig. 
Nagyon hamar észreveszi , ahol őt szívesén 
lát ják s ínséges napjaiban egy kis ele-éggel 
támogat ják , mert ott évrő i -évre ősszel pon­
tosan megjelenik '* ha rövidebb- hosszabb 

az annyi magyar vér áz ta t t a galíciai porba 
es mégis varok, örökké várok, de nem 0 rea, 
haU''in arrav-bogy mivé alakul ez á világ, ez 
a sok ország, araeiy a:.:iyi gyermekének vé­
rét , annyi gyermekének legdrágább kincsét 
áldozta fel. Járok Jekete ruhában s á p a d l - a r c -
cal. a mar teljesen kieii bána t zomancrval a 
lelkemen az utcakon egyedül, mint a szomorú-
Ságnak, a szeretetnek egy papnője* es nem 
vegyülök el többé a béke puha, színes, lagy 
köutösebe burkolódzó emberek közé. Kolos­
torba vouulok, nem olyanba, amelyet apácák 
tartanak fenn, csak egyedül való elei, komoly 
cel lájába, ahová azok térnek, akik mar csak 
pihenni -kivannak. Tudom jól, hogy tiatal 
vagyok meg. Az élet akar "Gábor, akar m á s ­
nak a személyében képes lenne m é g letörölni 
ennek a két szörnyű esztendőnek szenvedését . 
Azt sem mondom, hogy nem tndoám feledni 

-őt, soha többé, hogy nem tudna karpótolni 
egy másik sze re l ém. • 

Edilh. De hisz akkor őrültség ez a le-
a, akkor mag kell ragadnod azt i k í ­

ná lkozó boldogságot, amíg késő nem lesz, 
a m í g szépséged rózsái te, sem "kervai iaak,1 

» « n n g a leu,jed_,vagyakat ébreszt. -ír. mindig 
regényes voltai, Margit, túlságosan fogékony a 
senumeotal izmusra, de most az egész jövendő 
van kockán, mert olyan férfi, mint Gábor , 
ninea a mi környezetünkben tobb. 

Margit. (Erős d r á m a i pá lhosra l ) . És én 
várok , ö rökké váruk éa egyedol j á rok az ut­

cákon, megtigyelem az erhbert-ket, amikor a 
béke- i.smét úr ra less a fö.dün és megkezdődik 
az "pitesnek a "munkája. Megfigyelem; - mikor 
a \ -r-s huo unok- i i - i inui i iak es visszatér a 
arivekbe a nyugalom, a harmónia , az élet­
ö röm. Szembenezek az ismét boldogság és 
fejlődés révébe tért lömegekfce', olyan 
gyorsan tudnak feledii, «ril já rok közöt tük 
sötéten, mint a banai as.-.zotiya." Közöttük le­
szek es bidd el. nem egyedül, hanem meg 
sok márt í r jával együlf ennek a szörnyű idö-
n e k . j r j k . i u é m . e u t o k e n t . KözOttÚk já rok , hogy 
ha meg egyszer megrendülne ennek â  sze­
rencsétlen einberi.-egnek a lelki egyensúlya és 
a nyugalom, a béke k ipárnázo t t odújából 
gőggel, nagyravagyassal a hódí tó ösztönök 
őrületétől hajtva, ismét a háború deamoRtjá t 
hozná a földre, ha a gyűlölet, a féltékenység 
ismét milliós" hadseregeket öl töztetne . csuka­
szürkébe és feldúlt poklok romján asszony­
szivek közenétr gazolva keresztül, szágnldana 
végig a tereken, akzor eléjük állunk m i , "a 
b á n a t asszonyregimentje s kifosztottak, akik 
vesztettek, a megtiportak, a már t í rok , akik 

..sohasem vétettek éa bele mélyesatjük könoy-
b a r á z d á s arcunkat, OsezegyTJtOrf tekinte tünket 
» fanatizált rajongók robogó szemeibe, akik 
a férfiasság tomboló, vad, ha j rá i , r ohamáva l 
akarnak lerombolni mindent; ami szépség, 
mindent, ami jóság. Oda állunk eléjük. í m e 
i U vagyunk m i , á r u ü a n o k , jók, t iszták, akik 
saokinek asm vétetlek, akik mindent oda ad­

ták é s semmit sem kaptak. Igen, éü várok 
egi...: addig, amíg j ön az örök álom. Kn v i i -
rasrlok e felelt az ország, e felett az egész 
világ'-te^gtt. Belekapaszkodom a szenvedése im­
mel az e rós férfiak kar jába , hogy vissza . 
tartsam' ükei ;< vérói i tás löVhogy á~holnapnak, 
a jövendőnek , a béki korszakának n - legyen 
tObb ilyen, feki-te ruhás asszonya, ilyen b á n a t -
regtmeutje, mint amilyen most vergődik ezer 
s z á m r a a kicsiny szürke zugokban. (Odahaljik 
egész kőzet Edithez és mint az anya gyengé­
den kulcsolja át.) Én várok kis Edithem, őr-
ködora t i "feléltetek, akiknek m é g - a boldog-
ságlok ép, akiknek ön tuda tosan , e rősen és 
szabadon élő és cse lekvő férfi adja a szerel­
mei , a gyönyörűséget. Nem akarom, hogy is­
mét megnépesedjék ez a.vi lág imbolygó, hajó­
törö t t asszonyleikekkel, szorongó szegény 
nemberekkel, akik t á m a s z nélkül , tudatlanul, 
elgyengülten kapaszkodnak bele a véletlenbe 
és sikoltanak kétségbeeset t könyörgő s í rásokat 
a templomokban ' é s nem tudják, hogy mi 
lesz é s nem tudják, hogy hol vannak a drága 
testek é s mely fö lddarab nyelte falánk gyom-_ 
rába azt, aki valamikor mindenük volt. Mi a ' 
rérzrvatarbarr tr i izTrnk a lelkiismeret, a 01*1 

j Mementó, akik fekete ruhába j á runk ée elfony-
nyadunk, eloszlunk a homály celláiba Tiértelek. 

(A színre h o m á l y borul egy percre). 
Függöny. 

Halmi Bódog. 
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telel.-' nagy szere te t le l -és odaadássa l ápo l ják-s ae-~> 
. . • . • Vtrtlfc." S". vaTöTJátv^jji : kep tárul a néző i 

elé, ' • amik i i í ilyéri fé íz? tbe T fa | l án t , melyben-• 
t ^ t i ó k a lá togat ja szakadatlanul éhes szájal . 1 

fáradhal lán '. volt 

illőre el ií- koboro',' de visszatér 
rendesén ö l i l ö n t . . 1 — 1 — 
.'• '- ' ' Van a'aonbao a cinkének egy. rossz- tu-

l.qdohsáaa is. h ó e y - a gyengébhekJsJj és b'ete-
„ Xí íkedőkkel •megferhetetlen.' Só t m V . i ö r l é i í a C ^ S . a két B^darsz t t lo egész nap 

fogy betegeskedő, gyflnge társ u igyon -is" veri . munkává" 

A ragadozó/madaraktól- é s a maeskától 
.naevdn fél s . j imint 'egyet .-meg'ál, ' :éies han­
got I t á l i a i vá , ; v i l l ám ;yors .an—yidamíi .y^. ;s i i i j 
bozótba vagy bokorba menék-til- -s étfenségét 
onnan kiséri, figye.eintne . Azér az „ o l y a n 

.' kertét,atajlgipjdtrsn mac-kak kóborolnak, kéíijli. 

á+eJfáBap • ü é m v a l a m i válogatós. , é h e s é s népes családnak a fölnevelése majd-
• NyaniTi_jrengete S^ok.bogarat, hernyót , babot, r 0 é m fölülmúlja az ő" erejüket is. 

H I R E k . 

S z e n t s é g i m á d á i . Tejnap, jangi?JL3 á o , 
az évi szokásos egésznapos -szentség-

nagy 'ki tar i ássa!-és; roppant szor- j imádás a helybeli apátsági p lébánia templotn-
galomiiri l •hordja azt a sok e le sése i , ' a m i r e ^ ban.' Tekintve a je len rendkívüli, világot meg-
szükség van, hogy -annak a t izenkét fiókénak j r á z ó ál lapotukat , sok kath. hivő járul t j t i 
az ; éhségét csil lapítsa. -S ennek a nagy ' ' ' - ' é s> .Ol tá r i szentség 'e lé , hogy ieYönyörOgje a V ' T J r 1 

nehéz fe^dalnak bec-ülettel megfelelitek, mér t | segedelmét, nyomorúságára és kér te fájdal-
fiókáikát rendszerint h iány nélkül fölnevelik és f.jnaira a gyógyító balzsamot.' 
szárnyra bocsá t lak . Pedig ennek a mindég 

pelét puszt í t ; télén s ősszel vágy tavasszal. 
ha- petéket es p o n d r o k a t n e m - t a l á l j " oiajos 
magvakat keres. Szareti a napra forgó t , tök-
magot, kendermagot, do mindenekfelett a 
diót, ha t L lel toröt thoz juthat". Ha bővebben 
kerül táplálékhoz, rejtett, helyekre rak belőle, 
hogy szükség idején legyen. Sokszor megfi­
gyeltem, amikor télen egy vékony s z á l a i r a 
égy sor -féldiót pecsétviasszal ragasztottam s 
így függesztettem a kert fáira, amint a dió 
héjából nagyobb darabokat kivájt, azokat a 
kerítésen különféle üregekbe dugdosta. Ahol 

S ne gondoljuk, hogy szjtrnyra kelt 
szülői g u m i 35b-;' kicsiríyekkél megszuqik 

j nem. A kirepült apróságuka t még igen ' soká ig 
f gondozzák, vezetik, taní tgat ják, hogy hol és 
f merre kell az é le lmét keresni, hogyan kell a 
i fák ágain kutatni, hogy a szükséges táplá lé-
I kot megsze rezzék . . '— fis csak amikor a ma-
; gnk-.erejéből megélni tudnak, éogéd ik - s zaba -
; dón nagyra nőtt t iaikat. . ' - . - .. ' . _ . -

.Folyt , köv.) ' 

etetők vannak föláll í tva,-oda be- becsap.-k-i-
kap egy napraforgó- vagy tiikmagot s viszi 

~~ valamely csöndes helyre, ahol ' 'elfogyasztja, 
•merba zsibongó "Vérebek köze" nem vegyül, 

• •~ézek- tá r saságá t kerüli . _ ~. 
gkülönCelébb helyekre rakja 

Á l m o d o z á s . 

Fészké t -; 
néha kőzet a 

Alkonyi félhomály surran La nesztelen' 
Piciny kis . lakásom beszédes csendjébe, 

I J ó m a g a m szót lanul , elmerengve nézem, 
j Színte len .leplével mindent hogy borit be? 

fj E s k ü v ő . Tory Pottika, özv. Tory 
Györgyné czelldömölki lakos szere té t remél íó , 
kedves leánya, ma délelőtt 12 órakor 
tartja esküvőjét Derakő Mihálylyal, a _, nagy­
károlyi vasúti restauralio vendéglősével, a 
czelldömölki apátsági p lébán ia - templomban . 

l a uj t r ó n ö r ö k ö s n e v e l ő j e . Ven Zol ­
tán tar talékos főhadnagy nevét s zá rny ra 
kapta-a habosu-szeje, elvitte az ország m i n ­
den zugába az egyszerű erdélyi falusi t a n í t ó 
nevét Vén Zoltánt az iskolateremből szól i -
totla a haza a frontra és ott olyan vi tézül 

| küzdött , hogy a pót ta r ta lékos katonából ma 
m á r főhadnagy lett, a mel lé t pedig teljesen 
ellepi az a sok érdemjel , a mellyel kitüntet­
ték. Vitézségének szép jutalmat nyerte eT, 
mikor a kjra l j koronázáskor a r anysa rkan tyús 
lovaggá avatta.. Legszebb., ki tüntetés azonban 
ezután vár Vén Zol tánra . A király, hír sze­
rint, öt szemelte ki Ottó t rónörökös magyar 

' i fíéffia környeze tben szemem rá - r a l apad 
foldszmliez,. néha meg m a g a s . i . . — • ; . . .. - . . ' 

, . . . , „ v i - ' u Aprósága imnak egyik ' -másikára , 
fasudarba, de mrndijrjvalami a l * a l m á s üregbe * - , , ... . - ' . 

•j L \ i • r-ir i i - 7íTl V ' M ' g csak fel nem" riaszt s magával nem ragad 
-"vagy odúba helyezi . - t l foé la l ja néha .a varja, i - _ , , . , , ° 

1 Nyugtalan szivemnek fajo dobbanása . szarka vagy a m ó k u s fészkét is, amelyet 
azonban a z . ő igényei szerint ügye ién á t a l a ­
kít, ugy hogy a régi—gazdája reá sem ismer 
többé, s igy zavartalanul marad a fészek 
bir tokában. Legjobban" szereti • aaonban az 
odvas fákat vagy a- harkály odúját elfoglalni, 
mer: ezekben kicsinyei nemcsak biztos he-

• (yen. de az időjárás ' ellen is teljesen védve 
vaunak. 

Napjainkban, amikor az üreges fákat 
mindenfelé irtják, szegényke kevés odút ta-

-Odakinn szilaj hangok szállanak tova" 
A b ű v ö s - ő s z i szél suhogd szárnyain, 
Összhang nélkül, vad chaosban száguldozva 
A tiszta lég végtelen Óceánjain; 
Idebenn kis s z o b á m csendes magányában 
Almok, és emlékek raja repked körü l : 
Puha szeileinkarok ölelgetik lágyan, 
Simogat ják fáradt lelkem' szüntelenül . 

Lassan á lom száll r á m , csodás á l m o t lá tok: 
Jál s alkalmas férólteJy dolgában sokszor j Alkonj jéuyben fürdő, csörgő patak mentén 

Nyiló virágok közt elmerengve járok 
Ifjú ba rá tokka l (rokonlelkek szintén), 
A k i t b o h ó szívvel, gondtalanul j á r t ák 
A te rmésze t fenséges szép b i roda lmát 
S akik ma m á r messze-idegenben vár ják 
Szomorú sorsuknak jobbra fordulását . • • 

megszorul. Ilyenkor a leghihetetlenebb helye­
ket is elfoglalja. Talál tak m á r "cinkefészket 
ga lambdúcban, spá rgabor i tó alatt, levélszek­
rényben stb._S_.ah9l a kertekben feszet-odu-
kat helyeznek el, azokat csakhamar elfog-
laija. S ez,' valamint a téli táplálékkal való 
ellátás, az egyedüli mód, hogy ezt a felette 

Ívesén lá tói t madarat ke r tünkbe á l landó 
ta r tózkodásra szoktassuk. Mert ha el is j á r 
kóborolni, de télre s tavaszi fészkelésre biz­
tosán visszatér. Mar pedig, amikor kicsinyeit 
neveli, végzi a leghasznosabb m u n k á t 

Fészke épí tésében, ha nem talál odút, 
nem fejt k i va l ami k ü l ö n ö s ' m ű v é s z e t e t ; de 
azért a fészkét, a külső csint nem tekintve, 
igen megfelelő m ó d o n készíti , mert az szi lár­
dan s meleg ta r tóan van készítve. Alapját 
többnyire zöld m o h á b ó l 'rakja össze, amibe 
száraz lüszálakat, vékony gyökereke t kever s 
a belsejét szőrre l , gyapjával , tollat rendkívül 

\ ~ p u h á n és melegen béleli ki . A z l g ) guuuuaau'-| 
elkészített fészekbe 8—12, ritkábban 15 vé-
konyhéja to jás t rak. Ezeket a szülők fölváltva 
keltik k i . 

To jása ika t és -k ics inyeike t féltve ő r z i t s ^ . 

amint igy elmerengve á l m o d o z o m 
Vágyódó, könnyező fogoly-magyarokról, _ -
Fényözön mosolyog felém az ablakon, 
Lelkemre azonban rászáll egy ködfátyol, -* 
Melytől mnl ik á l m o m s ébredek va ló ra : 
Kgymást kergeti sok meggyült gondolatom, 
É n meg gyötör t s z í r r e l szebb jövőre vágyva, 
Az örök békeér t bnzgón imádkozom. 

KISS BERCI. 

p i a n i n ó t . 

C i m a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

'nevelőjévé s Vén Zoltán, a magyar falusi ta­
nító bevonul a király palotá jába, hogy ma­
gyar szóra és magyar érzésre oktassa a 
királyfit. 

H i r d e t m é n y . Kereskedelemügyi mim-z-
ter L'r engedélyével a magyar kir . á l l amva­
sutak a háború tartalma alatt — forga'mi 

| díjnok növendékül — 18-ik életévüket men­
ne-nem töltött érettségi vizsgát tett ifjak u 
is alk ilma ••iiak. — Ily ifjak folyamodvan •. 
kai születési é s érettségi bizonyítvánnyal 
felszerelve — a magyar királyi á l lamvasutak 
igazgatóságánál (Budapest Andrássy nt T-i i 
adhatják be. — Az alkalmasnak tatál t folya- . 
módoka t 18 ik ^ t e t é v ü k I Jbetöltéséig, illető. -
a szakvizsgák letételéig ki.-arolag.-tanulá- és 
kiképzés céljából fogiák alkalmaztatni é s le 
hetőleg eddigi lakhelyükön l- ' i ő allonvíso. • a 
azonnal beosztani, hogy továbbra i s szii -i 
ellátás alatt maradhassanak. 18 i k é l e t é v , 
betöltésével rendszeres vasúti a lka lmazot takká 
— forgalmi dijnokokká T - válnak. 

M e g s z ű n i k a v i l l a a y . Legalább i g y 
halljuk, hogy holnap reggel m á r nem fog­
nak világítani, mert nincs nyersolaj. Ez mar 
másodízben történik a háború n l a l t Két é v ­
vel ezelőtt is igy tör tént ; . , a b b ó l . .az esetből 
tanulhattak volna az i l letékesek; m e g t a l á l ­
hattak volna, hogy még jdejében be kel -t 
volná szerezni azt a nyersolajat és pedig 
nagyobb mennyiségben . Akkor olcsóbb is lelt 
volna, könnyebben is hozzá lehetett volna 
jutni . . . Most az t án pet ró leum sincsen (a 
kereskedésekben legalább "azt mondják!) . 

A n i k k e l h u i i h l l é r e i t k . Sok lelket en 
ember minden alkalmat felhasznál ember­
társainak megkáros í tására . Így történik a 
huszfilléresekkel is. Néhány fillért adnak t r -
tttk a falusiaknak. Pedig értékük m é g nem 
vesze^ej^mer t ápril is 30-ig az adóh iva t a l , 
fizetésképpen elfogadja. S ő t elfogaánatják a 
kereskedők is, de forgalomba hozniok nem 
szabad, hanem agy összegben beválthatják a 
kir . adóhivataloknál . ~" 

http://stb._S_.ah9l


* . o l d a l . KTTUfHVESÁLJA s r a a . . 

I 

A • 0 l i - e I 6 a d á t o k eüveíor* i te^nnpi 
é l mai napokon/s'tlf.--t ' ' t[:» ,k. * vi l lanyáram 
srolgál tatá- i t kOuil-íe^.-.-riiH SjujU-t i ik- m i a t t 
Art b i ss /ük , iiugy r.v;-i . ika.l t y lujinaruUD 
- lesz kö /dve e ; a mo?--' • tí' " •H.jnar 

lekötött legújabb - t í p e k ! " ;n í í inVt.gföiiyör-
r-LoiSlietbeV.' "" ' ' 0* - " > ; — • — - i -

Adomanyok a s e b e s ü l t k a t o a á k t e ­
l i é r e . A cui tdömOlki V.i:f .skerf-/ t-k iz 
«•< vasúti Uditő-allomas n s z é r e az •::••ajtai 
h i ten a • kOve tkezg . . adományok ér - v e k : 
f,\ irwrey . t i i v t j y Unta] naponta 8—«1Uliter 
t . j , Klafll Gyula naponta 10 üveg s ródav i / , 
Cze l ldömö^i epau-ag ' : a l fa . Pfeiffer Ot tóné 
10 kg. kukuric.i kasa. l.rflss Joz*«fnejMagasi . 
1 iter tejfel. 

A p o s t a b é l y e g e t h a s z n á l a t a . ^ keres- j 
k d e l e m ü e v i m i l l i n t é r 19lt'>. « • szeptember | 
ÍM 27-én Kelt 7ti9S7. Maiba rendeletévei j e - ; 
h-zte, hogy í y l ö . ev drceraber lm 31 Tel ! 
t . l i b fajta postabélyeg és ertekcikk a forga- I 
I •:tiból ki fog Tonatni. Kzeu rendelet most I 
visszavonatott és ujabb intézkedésig a/, eddig ! 
forgalomban, volt összes p.'Atai bélyegek, é r -
lakej t tek , hadisegélybélyrTtek é s levelezít la-, j 
pok továbbra is érvényben maradnak az fiO i 
fi I é rés postabélyegek kivélelévéT Ez u tóbbi - i 
ak.it 1917. j a n u á r hó Í v e l kezdöleg bér­
mentesí tésre felhasználni nem szabid s a kö­
zönség bir tokában levfl ép és használa t lan ily 
t r t . 'kö bélyegeket kötelesek a postahivatalok 
bezárölag Í 9 1 7 . j a u u á r hu 16 lg minden le­
vonás nélkül m i s , li i - e r t i kü po*tai ér -
l--»cikkíkre becserélni . I. ha tár időn tu i az 50 

-posta bélyegek b r r . e r é i é i éneK 
lye nincs. 

I n t e r n á l t t a imeoye i ek . A Belügyi Köz­
löny közli a i Angliában in te ruá lCvasmegyeiek 
névsorá t ia, kik között vau Jlakrai Utván 
csöogei lakos, k i Douglas ban van internálva. 

B e v o n u l á s . A most. brsi.rozutt 18—24 
évesek / . hú 29 én reggel urtuznak a szemle-
lapjokon meguevezett csapaiíé.stezuél je leul-
kezni. - • ~ í 7 - -

• i ly k ü l ö n b s é g vau Vaimegyeben 
k é t é r i h a d i a d ó e r e d m é n y e közöt t ? Vas 

. .rmegyében 1915 ben 205 hadiádüfizelfl 
p ' i g á r volt, kik r 4 * 0 0 0 0 koroná i 6zeWk, 
t - g 1016 b n .141 lia.liadofizeiö 764.ÍI96 K 
f i i fillért be te t t . Tehá t egy év ' alatt nem-
••-»k az adű, de a fi.etök s záma — és igy a 
i j - r e s é g is ' — uiajdn-in dupiara emelkedett. 

1917. vegreh. 

Á r v e r é s i l ü r d e t m é n y r 

H E G E D T J 

~ . Alol i r t kilUi'ri. i• bír. • - vé ' . eha j t ú 
közhí r re 'eszi, Iw'w a i InmOjli 

ffl^nak-- r » t ^ — I >7"'r, f-
sz. végze-e folytan dr. 

( W á g n e r - í é l e ) d í s z e s t o k k a l , 

k e l l e m e s s z é p s i m a h a n g g a l 

iselt Ei*6 sopr.-' 
V. 135. 
Z-igmond ügyvéd által l-'H1 

>eifa^üe. és m a l i m gy 
Jozséf és t á r sa janosiiazai «ég végrehaj ta tok 
részére Cze!ldö'ÍBiiV-ti--1914. évi m á j u s 25 és 
1914. evi jún ius" . ! an ' f ogana to s í t o t t kielrgi-
tési végreha j tás a lkalmává 996 -K tif) fill. és 
402 K 40. fill. tőkekövetelés g jar . erejéig el­
rendelt kielégitési véareha j tás folytán alperes­
tol felül foglalt é s 050 k o r o n á r a becsül t . i n ­
góságokra a czHtldonröiki kir . j á r a sb i ro sác 
1910. évi PK 1531/7 s z á m ú végzésével az 
a r v e r é i elrendeltetni!, annak a korábbi vagy 
felaUoglajtatÓk követelése erejéig i», amennyi­
ben á rok törvényes zalogjngbl nyertek volna, 
alperes lakásán Czelldöniöik községben leendő 
m e g t a r t á s á r a határ időül 1917. j a n u á r hó 17 
(t izenhét) nap j án _ délelőtt 9 órája k i ű z e t i k , 
amikor á biroilag lefog alt négy darab lóból 
al ló ingóságok a le t löbbel Ígérőnek készpénr-
fi_zeté« mellett, szükség eseien b • c - á r o n aiul 
is él fognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, " t t p ~ a z e l ­
á rverezendő ingóságok véte lárából a végre­
ha j t a tó követelését megélózO -kielégi t le-
léshez jogot lartauak, hogy amennyiben r é ­
szükre a foglalás korábban eszközöl te te t t volna 
és ez a végreliajtasi jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az á rve rés 
megkezdéséig a lul i r l kiküldöttnél í rásban 
vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák. 

inrvényns Imiándo a h i rde tménynek 

e-enne! ^ . 
kir. ja-

sche.ber | a z o n i j a l ö l c s ö n e l a d ó . 

M e g t e k i n t h e t ő 

l a p u n k s z e r k e i z t ö s é g é b e n . 

K e m e n e s a l j á i R ö z g . H i t e l b a n k 

" R é s z v é n y t á r s a s á g C z e l l d ö m ö l k 

Az O s z t r á k - M a g y a r Bank mellekhelye." 
E l ső Magyar Á l t a l á n o s B iz tos í tó T á r s a s á g 

k e r ü l e t i í o ü g y n o k s é g e . 

a bí róság lábla jan tor iéu l ki lüggesztését 
vető naptol szaraittalik. . 

Kelt Czrl ldömölk, 1917. j a n u á r 2. 

ZÁBORSZKY SÁNDOR 
bírósági v é g r e h a j t ó : — kir . 

Kiadó: ninkjreve NánJor.' 

G ő z f ü r d ő 

P á p á n 

u r a k x é s z é r e 

r e g g e l 6 ó r á t ó l 

P é n t e k é i , s z o m b a t o n é g v a s á r n a p 

_ e g é s z n a p n y i t v a , 

i ö í g y r k ' T é s z é T e 

h é t f ő n 

k á d f ü r d ő a h é t m i n d e n n a p ­

j á n h a s z n á l h a t ó . 

1 d a r a b 

v a s k á l y h a 

o l c s ó n e l a d ó . 

Cím a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

M a g y a r K i r á l y - s z á l l o d a 

z é k e s f c h é r v á ^ -

ü j o n n a n á t é p í t v e t e l j e s e n m o d e r n , 

m i n d e n k é n y e l e m m e l b e r e n d e z v e , 

5 0 s z o b a , 

; v i l l a n y v i l á g í t á s é s k ö z p o n t i f ű t é s s e l . 

F ü r d ő s z o b a . V á r o s i é s I n t e r u r b á n 

. t e l e i o n . r 

E l e g á n s n a g y é t t e r e m , 

f é n y e s k á v é h á z . 

É t t e r m i é s k á v é h á z i T i y á r i h e l y i s i g . 

M é r s é k e l t á r a k . 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g s z í v e s 

p á r t f o g á s á t k é r i 

H i l l i n g e r é s T á r s i 

I M á r t o r vinaovtrfe* I 

B e t é t e k e t elfogadunk: be té tkönyvre és f . lvo-
. .7* " : száinl . i ia . . -

KÖlCSÖnÖket l i ;UtlUllk: ér lAkpapimkre _: 
F o l y ó s z á m l á t nyiUinLiuci;(élel iV bizlosi tékra 
V á l t ó k a t lesz upilutnot e lőnyös kamat láb — 

• • mellett. ' -. . -
É r t é k p a p í r o k a t és külfölili pénzéket veszünk 

és eladunk. 
Jelzálog-k."..c-'".nöK.'t tblyósrtopk. 

P é n z b e s z e d é s e k e t es kifizetéseket eszközlünk. 
BeTál tnnk 'Ztf lvéi iyekei .ki iurdl t é r t ékpap í roka t . 
Sorsjegyek biz tos í tásá t árfolyam-veszteség -

» -elleti elfiigad|uk.. 
l lXtt ty-sorsjegyeket- r iadunk; 

M e g ő r z é s véget t á tveszünk -mindennemű 
• — ér tékekvl . — ' -

ÓTadék-céJukra é r t ékpap í roka t biztosíték mel-
' _ lelt köicsöiizüuk. 

E l fogadunk: tQz, éle[~és j ég biztosí tásokat az 
Első Magy. A l t . Bizt. t á r sa ság részére. 

G a z d a s á g i cikkek besze rzés i t " ju tányosán 
eszközöljük. 

A B a n k ü z l e t kö rébe tar tozó, m i n d e n n e m ű ' 
megbízás t elfogadunk. 

I n t e z e t ü n k kebelében m ű k ö d ő - . Ö n s e g é l y z ő 
H i t é l - S z o v e t k e z e t - kénye lmes heti vissza-" 

• T z e l e a r e ' j u t á n y o s kö l c sönöke t nyújt. 

L a n g K á l m á n 

g é p r a k t á r a C z e l l d ö m ö l k ö n 

• , = 6 a y e i s f é l e h á z . —^-r^ 

N a g y v á l a s z t é k m i n d e n n e m ű 

g a z d a s á g i g é p e k b e n . 

V e t ő g é p e k , e k é k , 

g a z d a s á g i k e l l é k e k 

m i n d e n I d ő b e n j n t á n y o s á r o n 
b e s z e r e z h e t i k — 

H e n g e r - é s g é p o l a j 

" á l l a n d S i n ^ á l t á r o n . 

K i t t n S g y á r t m á n y a 

k e r é k p á r o k 

n a g y v á l a s z t é k b a n . 
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